
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
INSTRUCTIONS

147-29380(FW-40MR)
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ ΤΟΙΧΟΥ INOX Φ40 50W ΜΕ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ

WALL FAN INOX 50W Φ40 WITH REMOTE CONTROL
 220-240V~, 50/60Hz, Φ40, 50W

147-29381(FW-40MR)
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑΣ ΤΟΙΧΟΥ ΧΑΛΚΙΝΟΣ Φ40 50W ΜΕ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ

WALL FAN COPPER 50W Φ40 WITH REMOTE CONTROL
 220-240V~, 50/60Hz, Φ40, 50W



ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Αυτή η σήμανση υποδηλώνει ότι το προϊόν αυτό δεν πρέπει να διατεθεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε όλη την ΕΕ. Για να αποφευχθεί πιθανή βλάβη στο περιβάλλον ή την 
ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, ανακυκλώστε την υπεύθυνα για την προώθηση της βιώσιμης επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. Για να 
επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον πωλητή όπου αγοράστηκε το προϊόν. Μπορούν να 
πάρουν αυτό το προϊόν για ασφαλή περιβαλλοντική ανακύκλωση.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout  the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες. Παρακαλείσθε να δώσετε ιδιαίτερη προσοχή 
στις πληροφορίες ασφαλείας. Σας συνιστούμε να κρατήσετε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.

Please read these instructions carefully. Please pay particular attention to the safety informa-
tion.  We recommend that you keep the instructions for future reference. 
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ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• Ελέγξτε εάν η τάση της παροχής σας αντιστοιχεί στην τάση που αναγράφεται στην ετικέτα του 
προϊόντος πάνω στη συσκευή σας.
• Πριν χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο οδηγιών και κρατήστε 
το έτσι ώστε να μπορείτε να ανατρέξετε αργότερα.
• Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες, το πιστοποιητικό εγγύησης, την απόδειξη πώλησης και, ει δυνατόν, το 
χαρτοκιβώτιο με την εσωτερική συσκευασία!
• Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για ιδιωτική και όχι για εμπορική χρήση! Κρατήστε το μακριά 
από την άμεση ζέστη, τον ήλιο, την υγρασία και προστατεύστε το από κάθε είδους πρόσκρουση.
• Πάντοτε να αφαιρείτε το φις από την πρίζα όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται, κατά την 
τοποθέτηση εξαρτημάτων, κατά τον καθαρισμό της ή οποτεδήποτε υπάρχει διαταραχή. Πριν 
αφαιρέσετε το φις απενεργοποιήστε τη συσκευή. Να τραβήξτε από το φις και ΟΧΙ από το καλώδιο.
• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω και άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης 
μόνο εάν τους έχει δοθεί η εποπτεία ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο 
και κατανοήσουν κινδύνους που εμπλέκονται. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.
• Προκειμένου να προστατεύσετε τα παιδιά από τους κινδύνους των ηλεκτρικών συσκευών, μην 
τα αφήνετε να είναι μόνα τους και χωρίς επίβλεψη με τη συσκευή. Συνεπώς, κατά την επιλογή της 
θέσης της συσκευής σας, φροντίστε τα παιδιά να μην έχουν πρόσβαση σε αυτή. Βεβαιωθείτε ότι το 
καλώδιο δεν κρέμεται προς τα κάτω.
• Ελέγχετε τακτικά τη συσκευή, το βύσμα και το καλώδιο για ζημιές. Σε περίπτωση βλάβης 
οποιουδήποτε είδους, η συσκευή δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται και πρέπει να επισκευαστεί 
από εξειδικευμένο τεχνικό για να αποφευχθεί ο κίνδυνος. Πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο 
γνήσια ανταλλακτικά.
• Ένα κατεστραμμένο καλώδιο ή βύσμα πρέπει να αντικατασταθεί από εξουσιοδοτημένο τεχνικό 
για να αποφευχθεί ο κίνδυνος. Μην επισκευάζετε τη συσκευή μόνοι σας.
• Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο μακριά από θερμότητα, άμεσο ηλιακό φως, υγρασία και 
αιχμηρές άκρες.
• Μην αφήνετε τη συσκευή να λειτουργεί όταν δεν βρίσκεστε στον ίδιο χώρο! Απενεργοποιήστε 
τη συσκευή κάθε φορά που δεν την χρησιμοποιείτε, ακόμα και αν αυτό είναι μόνο για μια στιγμή.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους.
• Σε καμία περίπτωση δεν πρέπει η συσκευή να τοποθετηθεί σε νερό ή σε άλλο υγρό ή να έλθει σε 
επαφή μαζί τους. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια.
• Σε περίπτωση που η συσκευή βραχεί, αφαιρέστε το φις από την πρίζα αμέσως. Μην βάζετε τα 
χέρια μέσα στο νερό.
• Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για την προβλεπόμενη χρήση.
• Βεβαιωθείτε ότι ο ανεμιστήρας δεν είναι στην πρίζα πριν αφαιρέσετε το πλέγμα.
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κρατήστε όλα τα αντικείμενα τουλάχιστον 1 μέτρο από το μπροστινό μέρος και 
τις πλευρές της συσκευής.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ
Τα κουμπιά ελέγχου είναι: OFF/ON/SPEED   ///    OSC   ///   TIMER

OFF/ON/SPEED
Πατήστε το κουμπί OFF / ON / SPEED για να ενεργοποιήσετε τον ανεμιστήρα σε χαμηλή ταχύτητα.
Πατήστε ξανά για μετάβαση στη Μεσαία και Υψηλή ταχύτητα. Πατήστε το κουμπί OFF / ON / SPEED 
για να απενεργοποιήσετε τον ανεμιστήρα.

ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ
Πατήστε το κουμπί TIMER για να ρυθμίσετε το χρονοδιακόπτη από 1.0-7.0 ώρες. Κάθε πάτημα 
του κουμπιού αυξάνει το χρόνο κατά 60 λεπτά. Για να ακυρώσετε το χρονοδιακόπτη συνεχίστε 
να πατάτε μέχρι να σβήσουν οι λυχνίες του χρονομέτρου. Για να ενεργοποιήσετε την ταλάντωση, 
ακολουθήστε τις παρακάτω λεπτομέρειες.
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ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ
Το τηλεχειριστήριο ελέγχει τις ίδιες λειτουργίες όπως παραπάνω και τις ρυθμίσεις λειτουργίας(-
mode) και ταλάντωσης. Το τηλεχειριστήριο λειτουργεί με 2 μπαταρίες ΑΑΑ (δεν περιλαμβάνονται)

ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ(mode)
(μόνο στο τηλεχειριστήριο)
Πατήστε το κουμπί MODE για να κάνετε κύκλο μεταξύ των ρυθμίσεων Normal, Nature και Sleep. 
Στις λειτουργίες Nature και Sleep ο ανεμιστήρας θα λειτουργεί με διαφορετικές ταχύτητες για να 
προσομοιώνει τις φυσικές κινήσεις ανέμου.

ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΗ
(μόνο στο τηλεχειριστήριο)
Πατήστε το κουμπί SWING για να ενεργοποιήσετε την ταλάντωση. Πατήστε ξανά για να σταματήσετε 
την ταλάντωση. Ρυθμίστε την κλίση χαλαρώνοντας τη βίδα ασφάλισης στο συνδετήρα και την 
υποδοχή της κολόνας και περιστρέψτε την προς την επιθυμητή κατεύθυνση γωνίας / ανέμου, 
μετακινώντας την ασφάλεια αριστερά / δεξιά και επανασυνδέστε την.

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΜΗΝ ΚΑΛΥΠΤΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ!
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

1: Ξεβιδώστε τις 4 βίδες από το περίβλημα του μοτερ του ανεμιστήρα.
2: Τοποθετήστε το πλέγμα της πίσω όψης στο περίβλημα του μοτέρ του ανεμιστήρα. Βιδώστε τις 
βίδες για να το στερεώσετε.
3: Τοποθετήστε τη φτερωτή του ανεμιστήρα στον άξονα του μοτέρ.
4: Σφίξτε τη βίδα για να βεβαιωθείτε ότι η φτερωτή είναι εγκατεστημένη σταθερά στη θέση της.
5:Προσαρμόστε το πίσω πλέγμα στο μπροστά και ασφαλίστε το στη θέση του κλείνοντας τα κλιπ.
(τοποθετήστε τη βίδα ασφαλείας στην οπή που βρίσκεται στο κάτω μέρος του πλέγματος και 
βιδώστε )
6: Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας του ανεμιστήρα στην πρίζα και ανάψτε τον ανεμιστήρα. 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Ο ανεμιστήρας απαιτεί τακτικό καθαρισμό για να διασφαλιστεί η απρόσκοπτη λειτουργία του. 
Βεβαιωθείτε ότι ο ανεμιστήρας είναι απενεργοποιημένος από το ρεύμα τροφοδοσίας πριν 
αφαιρέσετε το προστατευτικό κάλυμμα. Αποσυνδέστε τον ανεμιστήρα από την παροχή ρεύματος 
πριν τον καθαρισμό. Χρησιμοποιήστε ένα νοτισμένο πανί (όχι υγρό) για να σκουπίσετε το εξωτερικό 
του ανεμιστήρα για να αφαιρέσετε τη σκόνη και τη βρωμιά. Χρησιμοποιήστε μια ηλεκτρική σκούπα 
για να αφαιρέσετε τη σκόνη και τα χνούδια από τις σχάρες. Βεβαιωθείτε ότι ο ανεμιστήρας είναι 
στεγνός πριν συνδέσετε ξανά την παροχή ρεύματος. Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε 
τον ανεμιστήρα.
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
• Check if the tension of your supply corresponds with the voltage indicated on the rating plate 
of your appliance.
• Before commissioning this device please read the instruction manual carefully and keep this 
so that you can check them later .
• Please keep these instructions, the guarantee certificate, the sales receipt and, if possible, the 
carton with the inner packaging!
• The device is intended exclusively for private and not for commercial use! Keep it away from 
direct heat, sun and moist and protect it against sharp impacts.
• Always remove the plug from the socket whenever the device is not in use, when attaching 
accessory parts, cleaning the device or whenever a disturbance occurs. Switch off the device 
before. Pull on the plug, not on the cable.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.
• In order to protect children from the dangers of electrical appliances, never leave them unsu-
pervised with the device. Consequently, when selecting the location for your device, do so in such 
a way that children do not have access to the device. Take care to ensure that the cable does not 
hang down.
• Test the device, plug and the cable regularly for damage. If there is damage of any kind, the 
device should not be used but the appliance must be repaired by a qualified technician in order 
to avoid a hazard. Only original spare parts must be used.
• A damaged cord or plug must be replaced by an authorized technician to avoid a hazard. Do not 
repair the device yourself.
• Keep the device and the cable away from heat, direct sunlight, moisture, sharp edges and such 
like.
• Never use the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it, even 
if this is only for a moment.
• Do not use the device outdoors.
• Under no circumstances must the device be placed in water or other liquid, or come into con-
tact with such. Do not use the device with wet or moist hands.
• Should the device become moist or wet, remove the mains plug from the socket immediately. 
Do not reach into the water.
• Use the device only for the intended purpose.
• Ensure that the fan is switched off from the supply mains before removing the guard.
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OPERATING INSTRUCTIONS
WARNING: Keep all objects at least 1 meter from the front and side of the appliance.

FAN CONTROL
The control buttons are:  OFF/ON/SPEED   ///    OSC   ///   TIME

OFF/ON/SPEED
Press the OFF/ON/SPEED button to turn the fan on at Low speed.
Press again to go to Medium and High speed. 
Press the OFF/ON/SPEED button to turn the fan off.

TIMER
Press the TIME button to set the timer from 1.0–7.0 hours.
Each press of the button will increase the time by 60 minutes.
To cancel the timer keep pressing until the timer lights go out.
To activate oscillation follow the details below.
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REMOTE CONTROL
The remote control controls the same functions as above an also the Mode
and Oscillation functions.
The remote control requires 2 x AAA batteries (not included)

MODE(only on remote control)
Press the MODE button to cycle between Normal, Nature and Sleep modes.
In Nature and Sleep modes the fan will run at varying speeds to
simulate natural wind movements.

OSCILLATION(only on remote control)
Press the SWING button to activate the oscillation.
Press again to stop oscillation.
Adjust tilt by loosening the locking screw on the connector and column holder and tilt to desired 
angle/wind direction by moving the guard left/right and re-fasten it.

IMPORTANT! NEVER COVER THIS APPALIANCE!



INSTALLATION

1: Unscrew the 4pcs screwsfrom the fan motor housing.
2: Affix the rear fan guard to the fanmotor housing, screws the screws back-in to firmly fix 
the rear fan guard.
3: Insert the fan blade into the motor shaft.
4: Tighten the screw to ensure the fan blade is firmly fixed.
5: Put the front fan guard on the rear fan guards, put back the clips to control the fan guards well 
(at the bottom of the fan guard, there is a safety screws, install it into the rear fan guard hole and 
tight it).
6: Plug the fan’s power cord into the electrical socket and turn the fan on

CLEANING
The fan requires regular cleaning to ensure trouble free operation. Ensure that the fan is off from 
the supply mains before removing the guard.
Unplug the fan from the mains supply before cleaning. Use a damp cloth (not wet) to wipe the 
exterior of the fan to remove dust and dirt.
Use a vacuum cleaner to remove dust and fluff from around the grills. Ensure the fan is dry be-
fore plugging back into the mains supply.
Do not attempt to dismantle the fan. There are no user service able
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ΕΙΣΑΓΕΤΑΙ ΣΤΗΝ Ε.Ε. ΑΠΟ ΤΗΝ
EUROLAMP ΑΒΕΕ:

ΚΑΜΠΟΣ ΔΙΑΒΑΤΩΝ – ΙΩΝΙΑ
570 08, ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ

T: 2310 574802
ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΖΕΤΑΙ ΣΤΗΝ ΚΙΝΑ
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EUROLAMP SA:
KAMPOS DIAVATA - IONIA

570 08,THESSALONIKI - GREECE
T: +30 2310 574802

MADE IN CHINA
  

info@eurolamp.gr
www.eurolampglobal.com


